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17 1/616 5/6

3 3

2

1

3 6

2 2

4

17 1/6

2

16 5/634

6 3

Теоретическое обучение и практики

Э Экзаменационные сессии

17 1/6 35

2

17 5/618 3/618 2/6 36 5/6

22 3/6 4 3/6 3

ВсегоСем. 9

Курс 4

Сем. 7 Сем. 8Сем. 2 Сем. AСем. 1 Всего

Сводные данные

Курс 2 Курс 3

Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего

Курс 1

III

IV

V * Э Э Э К К

Д

Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена

Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы

Г

У

П

Учебная практика

8 4/61 7 4/6

2 

(12 дн)

52

более 39 нед.

 5/6 

(5 дн)

29

Каникулы

*
Нерабочие праздничные дни (не включая 

воскресенья)

Продолжительность обучения  

(не включая нерабочие праздничные дни и 

каникулы)

 Итого

Производственная практика

1 1/6 

(7 дн)

23

* Э Э Э К К

*

* Э Э Э К

Э КЭ КЭ

*

Э

Э КЭ

52 23 29

более 39 нед.

52

1 5/6

10

3 5/6

4

1 1/6 

(7 дн)

34

5

16 5/6

3

4

9 3/6

1

3 5/6

4

1 5/6

2 

(12 дн)

7 8

 5/6 

(5 дн)

22

1 1/6 

(7 дн)

 5/6 

(5 дн)

8 5

1 1/6 

(7 дн)

6

более 39 нед.

23 29

6

1 1/6 

(7 дн)

2 

(12 дн)

 5/6 

(5 дн)

27

23

более 39 нед.

29 5223

II

 5/6 

(5 дн)

2 

(12 дн)

5229

более 39 нед.

I

2

Календарный учебный график 

40 4/6

1 5/6

9 5/6

4

166 1/626 2/6

4 25 3/6

Итого

10 

(60 дн)

2 

(12 дн)

260

П П

П ППЭ КК

К К К К

П К К К

ДД ККК К



Индекс Наименование
Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
КР

Экспер 

тное
Факт

Часов в 

з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль

270 270 10048 10048 5146 3606 1188 31 1116 36 176 308 461 135

215 215 7740 7740 3926 2797 945 26 936 36 176 206 410 108

Б1.О.01 Экономика 1 3 3 36 108 108 36 72 3 108 18 18 72

Б1.О.02 История 2 3 3 36 108 108 36 36

Б1.О.03 Философия 3 3 3 36 108 108 36 36

Б1.О.04 Правоведение 4 2 2 36 72 72 36 36

Б1.О.05 Иностранный язык 17 234568 24 24 36 864 864 544 266 54 3 108 68 13 27

Б1.О.06 Русский язык в профессиональной коммуникации 2 2 2 36 72 72 34 38

Б1.О.07 Современные информационные технологии 1 2 2 36 72 72 36 36 2 72 36 36

Б1.О.08 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 70 2 2 72 2 68 2

Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности 4 2 2 36 72 72 18 54

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения 59 6 6 216 216 68 148

Б1.О.10.01 Теория перевода 5 2 2 36 72 72 34 38

Б1.О.10.02
Лингвистическое сопровождение региональных и 

международных мероприятий
9 4 4 36 144 144 34 110

Б1.О.11 Межгосударственные отношения 69A 5668 19 19 684 684 272 331 81

Б1.О.11.01
Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-

Тихоокеанского региона
8 2 2 36 72 72 40 32

Б1.О.11.02
Региональные взаимодействия и внешняя политика 

стран Южной и Юго-Восточной Азии
9A 8 8 36 288 288 108 126 54

Б1.О.11.03 Ведение переговоров 6 2 2 36 72 72 36 9 27

Б1.О.11.04 Дипломатический протокол 6 2 2 36 72 72 20 52

Б1.О.11.05 Практика перевода английского языка 56 5 5 36 180 180 68 112

Б1.О.12 Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии
12345

6677
3 33 33 1188 1188 428 463 297 4 144 16 16 85 27

Б1.О.12.01
Экономика и социально-экономические процессы в 

странах Южной и Юго-Восточной Азии
67 5 5 36 180 180 100 26 54

Б1.О.12.02 Религии стран  Южной и Юго-Восточной Азии 7 3 3 36 108 108 32 49 27

Б1.О.12.03
История литературы и культуры стран Южной и Юго-

Восточной Азии
5 5 5 36 180 180 68 85 27

Б1.О.12.04
Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-

Восточной Азии
123 10 10 36 360 360 96 147 117 4 144 16 16 85 27

Б1.О.12.05
Политические и правовые системы стран Южной и 

Юго-Восточной Азии
6 3 3 36 108 108 32 49 27

Б1.О.12.06
Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной 

Азии
4 3 7 7 36 252 252 100 107 45

Б1.О.13 Проектная деятельность 246 46 7 7 252 252 64 188

Б1.О.13.01 Основы проектной и волонтерской деятельности 2 2 2 36 72 72 32 40

Б1.О.13.02 Проектная деятельность в переводоведении 46 46 5 5 36 180 180 32 148

Б1.О.ДВ.01 Язык Южной и Юго-Восточной Азии
12345

6789A
39 39 1404 1404 842 292 270 5 180 68 85 27

Б1.О.ДВ.01.01 Язык изучаемого региона (тайский)
123456

789A
39 39 36 1404 1404 842 292 270 5 180 68 85 27

Б1.О.ДВ.01.02 Язык изучаемого региона (хинди)
123456

789A
39 39 36 1404 1404 842 292 270 5 180 68 85 27

Б1.О.ДВ.02 Восточный язык
12345

678
46 46 1656 1656 1004 409 243 7 252 108 117 27

Б1.О.ДВ.02.01 Изучаемый язык (китайский)
123456

78
46 46 36 1656 1656 1004 409 243 7 252 108 117 27

Б1.О.ДВ.02.02 Изучаемый язык (японский)
123456

78
46 46 36 1656 1656 1004 409 243 7 252 108 117 27

Б1.О.ДВ.02.03 Изучаемый язык (вьетнамский)
123456

78
46 46 36 1656 1656 1004 409 243 7 252 108 117 27

Б1.О.ДВ.03 Практика перевода
56789

A
22 22 792 792 402 390

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский) 56789A 22 22 36 792 792 402 390

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский) 56789A 22 22 36 792 792 402 390

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский) 56789A 22 22 36 792 792 402 390

-

Блок 1.Дисциплины (модули) 

-

Обязательная часть 

- Форма контроля з.е.
Курс 1

Итого акад.часов
Семестр 1



Индекс Наименование

Б1.О.01 Экономика 

Б1.О.02 История

Б1.О.03 Философия

Б1.О.04 Правоведение

Б1.О.05 Иностранный язык

Б1.О.06 Русский язык в профессиональной коммуникации

Б1.О.07 Современные информационные технологии

Б1.О.08 Физическая культура и спорт

Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения

Б1.О.10.01 Теория перевода

Б1.О.10.02
Лингвистическое сопровождение региональных и 

международных мероприятий

Б1.О.11 Межгосударственные отношения

Б1.О.11.01
Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-

Тихоокеанского региона

Б1.О.11.02
Региональные взаимодействия и внешняя политика 

стран Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.11.03 Ведение переговоров

Б1.О.11.04 Дипломатический протокол

Б1.О.11.05 Практика перевода английского языка

Б1.О.12 Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.01
Экономика и социально-экономические процессы в 

странах Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.02 Религии стран  Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.03
История литературы и культуры стран Южной и Юго-

Восточной Азии

Б1.О.12.04
Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-

Восточной Азии

Б1.О.12.05
Политические и правовые системы стран Южной и 

Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.06
Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной 

Азии

Б1.О.13 Проектная деятельность

Б1.О.13.01 Основы проектной и волонтерской деятельности

Б1.О.13.02 Проектная деятельность в переводоведении

Б1.О.ДВ.01 Язык Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.ДВ.01.01 Язык изучаемого региона (тайский)

Б1.О.ДВ.01.02 Язык изучаемого региона (хинди)

Б1.О.ДВ.02 Восточный язык

Б1.О.ДВ.02.01 Изучаемый язык (китайский)

Б1.О.ДВ.02.02 Изучаемый язык (японский)

Б1.О.ДВ.02.03 Изучаемый язык (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03 Практика перевода

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Блок 1.Дисциплины (модули) 

-

Обязательная часть 

-

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР
Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль

26 1008 50 204 292 36 318 108 28 1080 102 228 258 36 312 144 29 1116 78 204 258 36 387 153 27 1044 68 246 276 346 108

22 792 50 204 152 36 269 81 21 756 68 212 118 36 205 117 23 828 70 204 118 310 126 25 900 68 246 170 335 81

3 108 18 18 36 36

3 108 18 18 36 36

2 72 18 18 36

3 108 68 40 3 108 68 40 3 108 68 40 3 108 68 40

2 72 34 38

2 72 18 54

2 72 34 38

2 72 34 38

3 108 34 74

3 108 34 74

3 108 16 16 49 27 6 216 50 32 71 63 4 144 34 16 49 45 5 180 34 34 85 27

5 180 34 34 85 27

3 108 16 16 49 27 3 108 16 16 13 63

3 108 34 16 58 4 144 34 16 49 45

2 72 16 16 40 2 72 16 56

2 72 16 16 40

2 72 16 56

4 144 68 49 27 3 108 68 13 27 4 144 68 49 27 4 144 102 15 27

4 144 68 49 27 3 108 68 13 27 4 144 68 49 27 4 144 102 15 27

4 144 68 49 27 3 108 68 13 27 4 144 68 49 27 4 144 102 15 27

5 180 136 17 27 6 216 144 45 27 6 216 136 26 54 6 216 144 45 27

5 180 136 17 27 6 216 144 45 27 6 216 136 26 54 6 216 144 45 27

5 180 136 17 27 6 216 144 45 27 6 216 136 26 54 6 216 144 45 27

5 180 136 17 27 6 216 144 45 27 6 216 136 26 54 6 216 144 45 27

2 72 34 38

2 72 34 38

2 72 34 38

2 72 34 38

Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4 Семестр 5

Курс 3Курс 1 Курс 2



Индекс Наименование

Б1.О.01 Экономика 

Б1.О.02 История

Б1.О.03 Философия

Б1.О.04 Правоведение

Б1.О.05 Иностранный язык

Б1.О.06 Русский язык в профессиональной коммуникации

Б1.О.07 Современные информационные технологии

Б1.О.08 Физическая культура и спорт

Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения

Б1.О.10.01 Теория перевода

Б1.О.10.02
Лингвистическое сопровождение региональных и 

международных мероприятий

Б1.О.11 Межгосударственные отношения

Б1.О.11.01
Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-

Тихоокеанского региона

Б1.О.11.02
Региональные взаимодействия и внешняя политика 

стран Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.11.03 Ведение переговоров

Б1.О.11.04 Дипломатический протокол

Б1.О.11.05 Практика перевода английского языка

Б1.О.12 Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.01
Экономика и социально-экономические процессы в 

странах Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.02 Религии стран  Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.03
История литературы и культуры стран Южной и Юго-

Восточной Азии

Б1.О.12.04
Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-

Восточной Азии

Б1.О.12.05
Политические и правовые системы стран Южной и 

Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.06
Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной 

Азии

Б1.О.13 Проектная деятельность

Б1.О.13.01 Основы проектной и волонтерской деятельности

Б1.О.13.02 Проектная деятельность в переводоведении

Б1.О.ДВ.01 Язык Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.ДВ.01.01 Язык изучаемого региона (тайский)

Б1.О.ДВ.01.02 Язык изучаемого региона (хинди)

Б1.О.ДВ.02 Восточный язык

Б1.О.ДВ.02.01 Изучаемый язык (китайский)

Б1.О.ДВ.02.02 Изучаемый язык (японский)

Б1.О.ДВ.02.03 Изучаемый язык (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03 Практика перевода

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Блок 1.Дисциплины (модули) 

-

Обязательная часть 

-

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР
Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль

30 1120 50 246 278 411 135 26 936 86 204 238 273 135 28 1008 62 192 244 402 108

28 1008 50 246 204 373 135 22 792 50 204 186 217 135 19 684 10 192 166 262 54

3 108 68 40 3 108 68 13 27 3 108 68 40

6 216 18 72 99 27 2 72 10 30 32

2 72 10 30 32

2 72 18 18 9 27

2 72 20 52

2 72 34 38

5 180 32 32 62 54 6 216 50 50 62 54

2 72 16 16 13 27 3 108 34 34 13 27

3 108 16 16 49 27

3 108 16 16 49 27

3 108 16 92

3 108 16 92

4 144 102 15 27 4 144 102 15 27 4 144 102 15 27

4 144 102 15 27 4 144 102 15 27 4 144 102 15 27

4 144 102 15 27 4 144 102 15 27 4 144 102 15 27

5 180 144 9 27 5 180 102 51 27 6 216 90 99 27

5 180 144 9 27 5 180 102 51 27 6 216 90 99 27

5 180 144 9 27 5 180 102 51 27 6 216 90 99 27

5 180 144 9 27 5 180 102 51 27 6 216 90 99 27

2 72 16 56 4 144 68 76 4 144 68 76

2 72 16 56 4 144 68 76 4 144 68 76

2 72 16 56 4 144 68 76 4 144 68 76

2 72 16 56 4 144 68 76 4 144 68 76

Семестр 6 Семестр 8

Курс 3 Курс 4

Семестр 7



Индекс Наименование

Б1.О.01 Экономика 

Б1.О.02 История

Б1.О.03 Философия

Б1.О.04 Правоведение

Б1.О.05 Иностранный язык

Б1.О.06 Русский язык в профессиональной коммуникации

Б1.О.07 Современные информационные технологии

Б1.О.08 Физическая культура и спорт

Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения

Б1.О.10.01 Теория перевода

Б1.О.10.02
Лингвистическое сопровождение региональных и 

международных мероприятий

Б1.О.11 Межгосударственные отношения

Б1.О.11.01
Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-

Тихоокеанского региона

Б1.О.11.02
Региональные взаимодействия и внешняя политика 

стран Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.11.03 Ведение переговоров

Б1.О.11.04 Дипломатический протокол

Б1.О.11.05 Практика перевода английского языка

Б1.О.12 Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.01
Экономика и социально-экономические процессы в 

странах Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.02 Религии стран  Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.03
История литературы и культуры стран Южной и Юго-

Восточной Азии

Б1.О.12.04
Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-

Восточной Азии

Б1.О.12.05
Политические и правовые системы стран Южной и 

Юго-Восточной Азии

Б1.О.12.06
Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной 

Азии

Б1.О.13 Проектная деятельность

Б1.О.13.01 Основы проектной и волонтерской деятельности

Б1.О.13.02 Проектная деятельность в переводоведении

Б1.О.ДВ.01 Язык Южной и Юго-Восточной Азии

Б1.О.ДВ.01.01 Язык изучаемого региона (тайский)

Б1.О.ДВ.01.02 Язык изучаемого региона (хинди)

Б1.О.ДВ.02 Восточный язык

Б1.О.ДВ.02.01 Изучаемый язык (китайский)

Б1.О.ДВ.02.02 Изучаемый язык (японский)

Б1.О.ДВ.02.03 Изучаемый язык (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03 Практика перевода

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Блок 1.Дисциплины (модули) 

-

Обязательная часть 

-

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР
Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
Код Наименование Компетенции

29 1044 86 118 324 408 108 16 576 20 60 154 288 54

18 648 34 102 204 254 54 11 396 20 60 100 162 54

247 Департамент прикладной экономики УК-10

137 Департамент истории и археологии УК-5

140
Департамент философии и 

религиоведения
УК-5

83 Теории истории государства и права УК-11

142
Академический департамент английского 

языка
УК-4

76 Русского языка и литературы УК-4

300 Академия цифровой трансформации УК-1; ОПК-5

152 Департамент физического воспитания УК-7

233
Департамент природно-технических 

систем и техносферной безопасности
УК-8

4 144 34 110 ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2

142
Академический департамент английского 

языка
ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

4 144 34 110 82 Тихоокеанской Азии ОПК-1; ОПК-3; ПК-2

4 144 34 34 49 27 4 144 20 20 77 27 ОПК-2; ОПК-3; ПК-3

82 Тихоокеанской Азии ОПК-3

4 144 34 34 49 27 4 144 20 20 77 27 82 Тихоокеанской Азии ОПК-3

75 Международных отношений ОПК-3; ПК-3

75 Международных отношений ОПК-3; ПК-3

142
Академический департамент английского 

языка
ОПК-2

УК-5; УК-10; УК-11; ОПК-3

82 Тихоокеанской Азии УК-10; ОПК-3

82 Тихоокеанской Азии ОПК-3

82 Тихоокеанской Азии УК-5; ОПК-3

82 Тихоокеанской Азии ОПК-3

82 Тихоокеанской Азии УК-11; ОПК-3

82 Тихоокеанской Азии УК-5; ОПК-3

УК-2; УК-3; УК-6

82 Тихоокеанской Азии УК-2; УК-3; УК-6

82 Тихоокеанской Азии УК-2; УК-3; УК-6

4 144 102 15 27 3 108 60 21 27 УК-4; ОПК-1

4 144 102 15 27 3 108 60 21 27 82 Тихоокеанской Азии УК-4; ОПК-1

4 144 102 15 27 3 108 60 21 27 82 Тихоокеанской Азии УК-4; ОПК-1

УК-4; ОПК-1

80 Китаеведения УК-4; ОПК-1

81 Японоведения УК-4; ОПК-1

82 Тихоокеанской Азии УК-4; ОПК-1

6 216 136 80 4 144 80 64 ОПК-2; ПК-1; ПК-2

6 216 136 80 4 144 80 64 82 Тихоокеанской Азии ОПК-2; ПК-1; ПК-2

6 216 136 80 4 144 80 64 80 Китаеведения ОПК-2; ПК-1; ПК-2

6 216 136 80 4 144 80 64 81 Японоведения ОПК-2; ПК-1; ПК-2

-
Курс 5

Закрепленная кафедра
Семестр 9 Семестр A



Индекс Наименование
Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
КР

Экспер 

тное
Факт

Часов в 

з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль

-- - Форма контроля з.е.
Курс 1

Итого акад.часов
Семестр 1

55 55 2308 2308 1220 809 243 5 180 102 51 27

Б1.В.01 Элективные курсы по физической культуре и спорту 23456 328 328 328

Б1.В.02 Введение в языкознание 3 3 3 36 108 108 50 58

Б1.В.03 Общее языкознание 8 3 3 36 108 108 60 21 27

Б1.В.04 Межкультурная коммуникация 4 2 2 36 72 72 8 28

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей 234589 167A 26 26 36 936 936 428 346 162 2 72 34 38

Б1.В.06 Международное право 7 2 2 36 72 72 54 18

Б1.В.07 Цифровая дипломатия 8 4 4 36 144 144 36 108

Б1.В.08 Дипломатическая и консульская служба 9 3 3 36 108 108 36 45 27

Б1.В.ДВ.01 Практика речи 1 234 9 9 324 324 170 127 27 3 108 68 13 27

Б1.В.ДВ.01.01 Практика речи (китайский) 1 234 9 9 36 324 324 170 127 27 3 108 68 13 27

Б1.В.ДВ.01.02 Практика речи (японский) 1 234 9 9 36 324 324 170 127 27 3 108 68 13 27

Б1.В.ДВ.01.03 Практика речи (вьетнамский) 1 234 9 9 36 324 324 170 127 27 3 108 68 13 27

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору 2 9 3 3 108 108 50 58

Б1.В.ДВ.02.01 Основы политической и социальной психологии 9 3 3 36 108 108 50 58

Б1.В.ДВ.02.02 Психология и педагогика 9 3 3 36 108 108 50 58

21 21 756 756 12 744

9 9 324 324 6 318

Б2.О.01(У) Учебная практика. Научно-исследовательская работа 4 3 3 36 108 108 2 106

Б2.О.02(П)
Производственная практика. Научно-

исследовательская  работа
A 3 3 36 108 108 2 106

Б2.О.03(П)
Производственная практика. Преддипломная 

практика
A 3 3 36 108 108 2 106

12 12 432 432 6 426

Б2.В.01(У) Учебная практика. Ознакомительная практика 2 3 3 36 108 108 2 106

Б2.В.02(П)
Производственная практика. Переводческая 

практика
6 3 3 36 108 108 2 106

Б2.В.03(П)
Производственная практика. Информационно-

аналитическая практика
8 6 6 36 216 216 2 214

9 9 324 324 4 248 72

Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы
A 6 6 36 216 216 2 178 36

Б3.02(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
A 3 3 36 108 108 2 70 36

4 4 144 144 50 94 1 36 16 20

ФТД.01 Вводно-организационный курс 12 2 2 36 72 72 32 40 1 36 16 20

ФТД.02 Основы терминологии 8 2 2 36 72 72 18 54

ФТД.Факультативные дисциплины 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 



Индекс Наименование

- -

Б1.В.01 Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б1.В.02 Введение в языкознание

Б1.В.03 Общее языкознание

Б1.В.04 Межкультурная коммуникация

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б1.В.06 Международное право

Б1.В.07 Цифровая дипломатия

Б1.В.08 Дипломатическая и консульская служба

Б1.В.ДВ.01 Практика речи

Б1.В.ДВ.01.01 Практика речи (китайский)

Б1.В.ДВ.01.02 Практика речи (японский)

Б1.В.ДВ.01.03 Практика речи (вьетнамский)

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору 2

Б1.В.ДВ.02.01 Основы политической и социальной психологии

Б1.В.ДВ.02.02 Психология и педагогика

Б2.О.01(У) Учебная практика. Научно-исследовательская работа

Б2.О.02(П)
Производственная практика. Научно-

исследовательская  работа

Б2.О.03(П)
Производственная практика. Преддипломная 

практика

Б2.В.01(У) Учебная практика. Ознакомительная практика

Б2.В.02(П)
Производственная практика. Переводческая 

практика

Б2.В.03(П)
Производственная практика. Информационно-

аналитическая практика

Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы

Б3.02(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена

ФТД.01 Вводно-организационный курс

ФТД.02 Основы терминологии

ФТД.Факультативные дисциплины 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР
Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль

Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4 Семестр 5

Курс 3Курс 1 Курс 2

4 216 140 49 27 7 324 34 16 140 107 27 6 288 8 140 36 77 27 2 144 106 11 27

72 72 72 72 72 72 72 72

3 108 34 16 58

2 72 8 36 28

2 72 34 11 27 2 72 34 11 27 2 72 34 11 27 2 72 34 11 27

2 72 34 38 2 72 34 38 2 72 34 38

2 72 34 38 2 72 34 38 2 72 34 38

2 72 34 38 2 72 34 38 2 72 34 38

2 72 34 38 2 72 34 38 2 72 34 38

3 108 2 106 3 108 2 106

3 108 2 106

3 108 2 106

3 108 2 106

3 108 2 106

1 36 16 20

1 36 16 20



Индекс Наименование

- -

Б1.В.01 Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б1.В.02 Введение в языкознание

Б1.В.03 Общее языкознание

Б1.В.04 Межкультурная коммуникация

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б1.В.06 Международное право

Б1.В.07 Цифровая дипломатия

Б1.В.08 Дипломатическая и консульская служба

Б1.В.ДВ.01 Практика речи

Б1.В.ДВ.01.01 Практика речи (китайский)

Б1.В.ДВ.01.02 Практика речи (японский)

Б1.В.ДВ.01.03 Практика речи (вьетнамский)

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору 2

Б1.В.ДВ.02.01 Основы политической и социальной психологии

Б1.В.ДВ.02.02 Психология и педагогика

Б2.О.01(У) Учебная практика. Научно-исследовательская работа

Б2.О.02(П)
Производственная практика. Научно-

исследовательская  работа

Б2.О.03(П)
Производственная практика. Преддипломная 

практика

Б2.В.01(У) Учебная практика. Ознакомительная практика

Б2.В.02(П)
Производственная практика. Переводческая 

практика

Б2.В.03(П)
Производственная практика. Информационно-

аналитическая практика

Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы

Б3.02(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена

ФТД.01 Вводно-организационный курс

ФТД.02 Основы терминологии

ФТД.Факультативные дисциплины 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР
Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль

Семестр 6 Семестр 8

Курс 3 Курс 4

Семестр 7

2 112 74 38 4 144 36 52 56 9 324 52 78 140 54

40 40

3 108 34 26 21 27

2 72 34 38 2 72 34 38 2 72 34 11 27

2 72 36 18 18

4 144 18 18 108

3 108 2 106 6 216 2 214

3 108 2 106 6 216 2 214

3 108 2 106

6 216 2 214

2 72 18 54

2 72 18 54



Индекс Наименование

- -

Б1.В.01 Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б1.В.02 Введение в языкознание

Б1.В.03 Общее языкознание

Б1.В.04 Межкультурная коммуникация

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б1.В.06 Международное право

Б1.В.07 Цифровая дипломатия

Б1.В.08 Дипломатическая и консульская служба

Б1.В.ДВ.01 Практика речи

Б1.В.ДВ.01.01 Практика речи (китайский)

Б1.В.ДВ.01.02 Практика речи (японский)

Б1.В.ДВ.01.03 Практика речи (вьетнамский)

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору 2

Б1.В.ДВ.02.01 Основы политической и социальной психологии

Б1.В.ДВ.02.02 Психология и педагогика

Б2.О.01(У) Учебная практика. Научно-исследовательская работа

Б2.О.02(П)
Производственная практика. Научно-

исследовательская  работа

Б2.О.03(П)
Производственная практика. Преддипломная 

практика

Б2.В.01(У) Учебная практика. Ознакомительная практика

Б2.В.02(П)
Производственная практика. Переводческая 

практика

Б2.В.03(П)
Производственная практика. Информационно-

аналитическая практика

Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы

Б3.02(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена

ФТД.01 Вводно-организационный курс

ФТД.02 Основы терминологии

ФТД.Факультативные дисциплины 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР
Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ОК СР

Конт 

роль
Код Наименование Компетенции

-
Курс 5

Закрепленная кафедра
Семестр 9 Семестр A

11 396 52 16 120 154 54 5 180 54 126

152 Департамент физического воспитания УК-7

76 Русского языка и литературы УК-4

76 Русского языка и литературы УК-4

77
Лингвистики и межкультурной 

коммуникации
УК-5

5 180 102 51 27 5 180 54 126 142
Академический департамент английского 

языка
УК-4; ПК-1; ПК-2

82 Тихоокеанской Азии УК-11; ПК-3

75 Международных отношений ПК-3

3 108 18 18 45 27 75 Международных отношений ПК-3

УК-4; ПК-2

80 Китаеведения УК-4; ПК-2

81 Японоведения УК-4; ПК-2

82 Тихоокеанской Азии УК-4; ПК-2

3 108 34 16 58 УК-9

3 108 34 16 58 74 Политологии УК-9

3 108 34 16 58 157 Департамент психологии и образования УК-9

6 216 4 212

6 216 4 212

82 Тихоокеанской Азии ОПК-3; ОПК-4

3 108 2 106 82 Тихоокеанской Азии УК-1; УК-2; УК-3; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-3

3 108 2 106 82 Тихоокеанской Азии УК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-3

80 Китаеведения УК-6; УК-9

82 Тихоокеанской Азии ПК-1; ПК-2

82 Тихоокеанской Азии ПК-1; ПК-3

9 324 4 248 72

6 216 2 178 36 82 Тихоокеанской Азии
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; 

ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3

3 108 2 70 36 142
Академический департамент английского 

языка

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; 

ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3

82 Тихоокеанской Азии УК-6

80 Китаеведения УК-4; ПК-1



Содержание Тип

Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вырабатывать стратегию действий УК

Определяет роль и значение информации, информатизации общества, информационных технологий, использует теоретические основы 

информационных процессов преобразования информации
-

Современные информационные технологии

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Производственная практика. Преддипломная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Выбирает современные технические и программные средства и методы поиска, обобщения, обработки и передачи информации при создании 

документов различных типов,  современные программные средства ссоздания и редактирования документов, страниц сайтов, баз данных   
-

Современные информационные технологии

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Производственная практика. Преддипломная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Применяет методики поиска, сбора и обработки информации с помощью современных компьютерных технологий, системный подход при работе с 

информацией в глобальных компьютерных сетях и корпоративных информационных системах, основы технологии создания баз данных для решения 

поставленных задач  

-

Современные информационные технологии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла УК

Формулирует на основе поставленной проблемы проектную задачу и способ ее решения через реализацию проектного управления -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Разрабатывает концепцию проекта в рамках обозначенной проблемы: формулирует цель, задачи, обосновывает актуальность, значимость, 

ожидаемые результаты
-

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Предлагает процедуры и механизмы оценки качества проекта, инфраструктурные условия для внедрения результатов проекта -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б3.01(Д)

УК-2.3

Б1.О.13

УК-2.1

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б2.О.02(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-2.2

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б1.О.07

Б2.О.02(П)

Б2.О.03(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-1.3

Б1.О.07

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-2

Индекс

УК-1

УК-1.1

Б1.О.07

Б2.О.02(П)

Б2.О.03(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-1.2



Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной цели УК

Вырабатывает стратегию сотрудничества и на ее основе организует работу команды для достижения поставленной цели. -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Учитывает в своей социальной и профессиональной деятельности интересы, особенности поведения и мнения (включая критические) людей, с 

которыми работает / взаимодействует, в том числе посредством корректировки своих действий.
-

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Обладает навыками преодоления возникающих в команде разногласий, споров и конфликтов на основе учета интересов всех сторон -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Предвидит результаты (последствия) как личных, так и коллективных действий -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Планирует командную работу, распределяет поручения и делегирует полномочия членам команды, организует обсуждение разных идей и мнений -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 

профессионального взаимодействия
УК

Способность использовать изученные лексические единицы в ситуациях повседневно-бытового, социально-культурного и делового общения на 

английском языке
-

Иностранный язык

Английский язык в для специальных целейБ1.В.05

УК-3.5

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б3.02(Г)

Б3.01(Д)

УК-4

УК-4.1

Б1.О.05

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-3.4

Б1.О.13

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-3.3

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б3.02(Г)

УК-3

УК-3.1

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б2.О.02(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-3.2

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б2.О.02(П)



Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Основы терминологии

Способность распознавать и употреблять изученные грамматические категории и конструкции для осуществления межкультурного общения на 

английском языке
-

Иностранный язык

Английский язык в для специальных целей

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способность  строить высказывания, применяя изученные лексико-грамматические единицы в соответствии с правилами английского языка -

Иностранный язык

Английский язык в для специальных целей

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Умение составлять и представлять в письменной форме в соответствии с требованиями к оформлению официально-деловые и академические тексты 

на русском языке: реферат, аннотацию, эссе, резюме, заявление, деловое письмо
-

Русский язык в профессиональной коммуникации

Введение в языкознание

Общее языкознание

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Основы терминологии

Способность на основе полученных знаний и умений участвовать в дискуссии, создавать и представлять аудитории публичные устные выступления 

разных жанров 
-

Русский язык в профессиональной коммуникации

Введение в языкознание

Общее языкознание

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Вести устную и письменную коммуникацию на восточных языках -

Язык изучаемого региона (тайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (китайский)

Изучаемый язык (японский)

Изучаемый язык (вьетнамский)

Практика речи (китайский)

Практика речи (японский)

Практика речи (вьетнамский)

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия УК

Анализирует современное состояние общества на основе научного исторического знания -

Б1.О.ДВ.02.03

Б1.В.ДВ.01.01

Б1.В.ДВ.01.02

Б1.В.ДВ.01.03

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-5

УК-5.1

Б1.О.ДВ.02.02

Б1.О.06

Б1.В.02

Б1.В.03

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-4.6

Б1.О.ДВ.01.01

Б1.О.ДВ.01.02

Б1.О.ДВ.02.01

Б3.02(Г)

УК-4.4

Б1.О.06

Б1.В.02

Б1.В.03

Б3.01(Д)

ФТД.02

Б3.02(Г)

УК-4.5

УК-4.2

Б1.О.05

Б1.В.05

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-4.3

Б1.О.05

Б1.В.05

Б3.01(Д)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

ФТД.02



История

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

История литературы и культуры стран Южной и Юго-Восточной Азии

Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной Азии

Межкультурная коммуникация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Объясняет особенности культурного многообразия общества в соответствии с научным историческим знанием -

История

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

История литературы и культуры стран Южной и Юго-Восточной Азии

Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной Азии

Межкультурная коммуникация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Отмечает и анализирует особенности межкультурного взаимодействия в историческом контексте -

История

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

История литературы и культуры стран Южной и Юго-Восточной Азии

Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной Азии

Межкультурная коммуникация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Воспринимает межкультурное разнообразие общества и особенности взаимодействия в нем в социально-историческом, этическом и философском 

контекстах
-

Философия

Межкультурная коммуникация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Осуществляет межкультурное взаимодействие с помощью общих и специальных философских методов построения межкультурной коммуникации с 

учетом поставленных целей деятельности
-

Философия

Межкультурная коммуникация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Формирует и поддерживает способы интеграции участников межкультурного взаимодействия с учетом оснований их различий и общности, этического 

и филосфского контекстов
-

Философия

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе самооценки и образования 

в течение всей жизни
УК

Формулирует основные принципы самоорганизации и саморазвития; выделяет основные этапы своей образовательной деятельности -

УК-6

УК-6.1

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-5.6

Б1.О.03

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б1.О.12.06

Б3.01(Д)

Б1.В.04

Б3.02(Г)

УК-5.2

Б1.О.02

Б1.О.12

Б1.О.12.03

Б1.О.12.06

Б1.В.04

Б3.01(Д)

Б1.О.12

Б1.О.12.03

Б3.02(Г)

Б3.01(Д)

УК-5.5

Б1.О.03

Б1.В.04

Б3.02(Г)

УК-5.3

Б1.О.02

Б1.О.12

Б1.О.12.03

Б1.О.12.06

Б1.В.04

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-5.4

Б1.О.03

Б1.В.04

Б1.О.02



Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Учебная практика. Ознакомительная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Вводно-организационный курс

Планирует собственное время; определяет стратегические, тактические и оперативные задачи; создает программу образовательной деятельности -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Учебная практика. Ознакомительная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Вводно-организационный курс

Проектирует траекторию личностного и профессионального развития -

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской деятельности

Проектная деятельность в переводоведении

Учебная практика. Ознакомительная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Вводно-организационный курс

Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной 

деятельности
УК

Понимает роль физической культуры и спорта в современном обществе, в жизни человека, подготовке его к социальной и профессиональной 

деятельности, значение физкультурно-спортивной активности в структуре здорового образа жизни и особенности планирования оптимального 

двигательного режима с учетом условий будущей профессиональной деятельности

-

Физическая культура и спорт

Элективные курсы по физической культуре и спорту

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Использует методику самоконтроля для определения уровня здоровья и физической подготовленности в соответствии с нормативными требованиями 

и условиями будущей профессиональной деятельности
-

Физическая культура и спорт

Элективные курсы по физической культуре и спорту

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Поддерживает должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности, 

регулярно занимаясь физическими упражнениями
-

Физическая культура и спорт

Элективные курсы по физической культуре и спорту

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б1.О.08

Б3.01(Д)

Б1.В.01

Б3.02(Г)

УК-7.3

Б1.О.08

Б1.В.01

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

ФТД.01

УК-7

УК-7.1

Б1.О.08

Б1.В.01

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-7.2

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

ФТД.01

УК-6.3

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б2.В.01(У)

Б3.01(Д)

ФТД.01

УК-6.2

Б1.О.13.01

Б1.О.13

Б1.О.13.02

Б2.В.01(У)

Б3.02(Г)

Б3.01(Д)

Б1.О.13

Б1.О.13.01

Б1.О.13.02

Б2.В.01(У)



Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для 

сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов

УК

Идентифицирует опасные и вредные факторы, прогнозируя возможные последствия их воздействия в повседневной жизни, в производственной 

деятельности, в условиях чрезвычайных ситуаций
-

Безопасность жизнедеятельности

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Предлагает  средства и методы профилактики  опасностей и поддержания безопасных условий жизнедеятельности для сохранения природной среды 

и обеспечения устойчивого развития   общества
-

Безопасность жизнедеятельности

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Разрабатывает   мероприятия по защите населения и персонала  в условиях  реализации опасностей , в том числе и при возникновении 

чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов
-

Безопасность жизнедеятельности

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах УК

Анализирует нормативно-правовые документы для работы с лицами с особыми образовательными потребностями; определяет методы и приемы 

взаимодействия с лицами с особыми образовательными потребностями; выделяет специфику дефектологического знания
-

Основы политической и социальной психологии

Психология и педагогика

Учебная практика. Ознакомительная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Использует базовые дефектологические знания для организации взаимодействия с лицами с особыми образовательными потребностями; создает 

индивидуальную траекторию развития
-

Основы политической и социальной психологии

Психология и педагогика

Учебная практика. Ознакомительная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Устанавливает контакт и организует эффективное взаимодействие с лицами с особыми образовательными потребностями в социальной и 

профессиональной сферах 
-

Основы политической и социальной психологии

Психология и педагогика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК

Интерпретирует поведение субъектов экономики в терминах экономической теории -

Экономика 

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Б3.02(Г)

УК-10

УК-10.1

Б1.О.01

Б1.О.12

Б2.В.01(У)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-9.2

Б1.В.ДВ.02.01

Б1.В.ДВ.02.02

Б2.В.01(У)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б3.02(Г)

УК-9.3

Б1.В.ДВ.02.01

Б1.В.ДВ.02.02

Б3.01(Д)

УК-8.2

Б1.О.09

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-8.3

Б1.О.09

Б3.02(Г)

Б3.01(Д)

УК-9

УК-9.1

Б1.В.ДВ.02.01

Б1.В.ДВ.02.02

УК-8

УК-8.1

Б1.О.09

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)



Экономика и социально-экономические процессы в странах Южной и Юго-Восточной Азии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Собирает, анализирует и интерпретирует информацию об экономических процессах на микро- и макроуровне -

Экономика 

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Экономика и социально-экономические процессы в странах Южной и Юго-Восточной Азии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Применяет модели экономической теории для решения задач в различных областях жизнедеятельности -

Экономика 

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Экономика и социально-экономические процессы в странах Южной и Юго-Восточной Азии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен формировать нетерпимое отношение к коррупционному поведению УК

Анализирует действующие правовые нормы, обеспечивающие борьбу с коррупцией в различных областях жизнедеятельности, а также способы 

профилактики коррупции и формирования нетерпимого отношения к ней 
-

Правоведение

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Политические и правовые системы стран Южной и Юго-Восточной Азии

Международное право

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Планирует, организует и проводит мероприятия, обеспечивающие формирование гражданской позиции и предотвращение коррупции в обществе -

Правоведение

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Политические и правовые системы стран Южной и Юго-Восточной Азии

Международное право

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Соблюдает правила общественного взаимодействия на основе нетерпимого отношения к коррупции -

Правоведение

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Политические и правовые системы стран Южной и Юго-Восточной Азии

Международное право

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен применять знания иностранных языков и знания о закономерностях функционирования языков перевода, а также использовать систему 

лингвистических знаний при осуществлении профессиональной деятельности;
ОПК

применяет знания иностранных языков -ОПК-1.1

Б1.О.04

Б1.О.12.05

Б1.О.12

Б1.В.06

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-11.3

Б1.О.04

Б1.О.12

Б1.О.12.05

Б1.В.06

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-11

УК-11.1

Б1.О.04

Б1.О.12

Б1.О.12.05

Б1.В.06

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-11.2

ОПК-1

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б1.О.01

Б1.О.12

Б1.О.12.01

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

УК-10.3

Б1.О.01

Б1.О.12

Б1.О.12.01

Б1.О.12.01

Б3.02(Г)

Б3.01(Д)

УК-10.2



Теория лингвистики и переводоведения

Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Язык изучаемого региона (тайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (китайский)

Изучаемый язык (японский)

Изучаемый язык (вьетнамский)

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Знает закономерности функционирования языков перевода -

Теория лингвистики и переводоведения

Теория перевода

Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Язык изучаемого региона (тайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (китайский)

Изучаемый язык (японский)

Изучаемый язык (вьетнамский)

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Свободно применяет систему лингвистических знаний при осуществлении профессиональной деятельности -

Теория лингвистики и переводоведения

Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Язык изучаемого региона (тайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (китайский)

Изучаемый язык (японский)

Изучаемый язык (вьетнамский)

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен применять систему знаний о видах, приемах, стратегиях, технологиях и закономерностях перевода, а также требованиях, предъявляемых к 

переводу;
ОПК

Корректно применяет различные методы , приемы перевода -

Теория лингвистики и переводоведения

Теория перевода

Межгосударственные отношения

Практика перевода английского языка

Практика перевода (вьетнамский)

Практика перевода (китайский)

Практика перевода (японский)

Б1.О.ДВ.03.01

Б1.О.ДВ.03.02

Б1.О.ДВ.03.03

Б3.02(Г)

ОПК-2

ОПК-2.1

Б1.О.10

Б1.О.10.01

Б1.О.11.05

Б1.О.11

ОПК-1.3

Б1.О.ДВ.01.02

Б1.О.10.02

Б1.О.10

Б1.О.ДВ.01.01

Б1.О.ДВ.02.01

Б1.О.ДВ.02.02

Б1.О.ДВ.02.03

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б1.О.ДВ.02.01

Б1.О.ДВ.02.02

Б1.О.ДВ.02.03

Б2.О.02(П)

Б3.02(Г)

Б3.01(Д)

ОПК-1.2

Б1.О.10.02

Б1.О.10

Б1.О.10.01

Б1.О.ДВ.01.01

Б1.О.ДВ.01.02

Б1.О.ДВ.02.01

Б1.О.ДВ.02.02

Б1.О.ДВ.02.03

Б3.01(Д)

Б1.О.10

Б1.О.ДВ.01.01

Б1.О.ДВ.01.02

Б1.О.10.02



Производственная практика. Преддипломная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Обладает навыками перевода различных стилей текстов -

Межгосударственные отношения

Практика перевода английского языка

Практика перевода (вьетнамский)

Практика перевода (китайский)

Практика перевода (японский)

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

 на практике применяет знания о приемах, закономерностях при осуществлении переводческой деятельности -

Межгосударственные отношения

Практика перевода английского языка

Практика перевода (вьетнамский)

Практика перевода (китайский)

Практика перевода (японский)

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие на основе знаний в области географии, истории, политической, 

экономической, социальной, религиозной и культурной жизни стран изучаемых языков, а также знания об их роли в региональных и глобальных 

политических процессах;

ОПК

осуществляет межъязыковое и межкультурное взаимодействие -

Теория лингвистики и переводоведения

Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Межгосударственные отношения

Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-Тихоокеанского региона

Региональные взаимодействия и внешняя политика стран Южной и Юго-Восточной Азии

Ведение переговоров

Дипломатический протокол

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-Восточной Азии

Учебная практика. Научно-исследовательская работа

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Производственная практика. Преддипломная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

применяет на практике знания в области географии, истории, политической, экономической, социальной, религиозной и культурной жизни стран 

изучаемых языков
-

Теория лингвистики и переводоведения

Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Б1.О.10.02

Б1.О.11

Б1.О.11.01

Б1.О.11.02

Б1.О.11.03

Б1.О.11.04

Б1.О.12

Б2.О.01(У)

Б1.О.12.04

Б2.О.02(П)

Б2.О.02(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

ОПК-3

ОПК-3.1

Б1.О.10

Б3.02(Г)

ОПК-2.3

Б1.О.11

Б1.О.11.05

Б1.О.ДВ.03.01

Б1.О.ДВ.03.02

Б1.О.ДВ.03.03

ОПК-2.2

Б1.О.11

Б1.О.ДВ.03.01

Б1.О.11.05

Б1.О.ДВ.03.02

Б1.О.ДВ.03.03

Б3.01(Д)

Б2.О.03(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б2.О.03(П)

Б3.02(Г)

Б3.01(Д)

ОПК-3.2

Б1.О.10

Б1.О.10.02



Межгосударственные отношения

Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-Тихоокеанского региона

Региональные взаимодействия и внешняя политика стран Южной и Юго-Восточной Азии

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Экономика и социально-экономические процессы в странах Южной и Юго-Восточной Азии

Религии стран  Южной и Юго-Восточной Азии

История литературы и культуры стран Южной и Юго-Восточной Азии

Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-Восточной Азии

Политические и правовые системы стран Южной и Юго-Восточной Азии

Эволюция цивилизаций Южной и Юго-Восточной Азии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие на основе знаний в различных сферах -

Теория лингвистики и переводоведения

Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Межгосударственные отношения

Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-Тихоокеанского региона

Региональные взаимодействия и внешняя политика стран Южной и Юго-Восточной Азии

Ведение переговоров

Дипломатический протокол

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Религии стран  Южной и Юго-Восточной Азии

Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-Восточной Азии

Учебная практика. Научно-исследовательская работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен работать с электронными словарями, различными источниками информации, осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ 

информации, представлять ее в требуемом формате с использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий.
ОПК

Знает принципы работы со словарями, различными источниками -

Теория лингвистики и переводоведения

Теория перевода

Производственная практика. Преддипломная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

способен осуществлять не только поиск, но и анализировать полученную информацию -

Теория лингвистики и переводоведения

Теория перевода

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Г)

Б1.О.10

ОПК-4.2

Б1.О.10.01

Б2.О.02(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б1.О.11

Б1.О.11.01

Б1.О.11.02

Б1.О.12

Б1.О.12.01

Б1.О.12.02

Б1.О.12.03

Б1.О.12.04

Б1.О.12.05

Б1.О.12.06

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

ОПК-3.3

Б1.О.10

Б1.О.10.02

Б1.О.11

Б1.О.11.01

Б1.О.11.02

Б1.О.11.03

Б1.О.11.04

Б1.О.12

Б1.О.12.02

Б1.О.12.04

Б2.О.01(У)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

ОПК-4

ОПК-4.1

Б1.О.10

Б1.О.10.01

Б2.О.03(П)

Б3.01(Д)



осуществляет работу с электронными словарями, источниками, а также осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ информации, 

представлять ее в требуемом формате с использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий
-

Учебная практика. Научно-исследовательская работа

Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Производственная практика. Преддипломная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной 

деятельности
ОПК

способен решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением 

информационно-лингвистических технологий и с учетом основных требований информационной безопасности
-

Современные информационные технологии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

владеет основами современной информационной и библиографической культуры -

Современные информационные технологии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

переводческий

Способен применять в практической деятельности знание основ теории перевода; осуществлять подготовку к переводу; составлять переводческие 

лексиконы; руководствоваться принципами профессиональной переводческой этики
ПК

Профессионально применяет теоретические знания в переводческой деятельности -

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б2.О.02(П) Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Б2.О.03(П) Производственная практика. Преддипломная практика

Б2.В.02(П) Производственная практика. Переводческая практика

Б2.В.03(П) Производственная практика. Информационно-аналитическая практика

Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Осуществляет качественную подготовку к переводу, на основе полученных знаний предоставляет качественный профессиональный перевод -

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения

Б1.О.10.01 Теория перевода

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б2.О.03(П) Производственная практика. Преддипломная практика

Б2.В.02(П) Производственная практика. Переводческая практика

Б2.В.03(П) Производственная практика. Информационно-аналитическая практика

ПК-1.2

Тип задач проф. деятельности: 

ПК-1

ПК-1.1

Б2.О.02(П)

Б2.О.03(П)

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

ОПК-5

ОПК-5.1

Б1.О.07

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)

Б2.О.01(У)

ОПК-4.3

ОПК-5.2

Б1.О.07

Б3.01(Д)

Б3.02(Г)



Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ФТД.02 Основы терминологии

Руководствуясь переводческой этикой составляет переводческий лексикон, осуществляет качественный письменный и устный перевод, с 

предварительной подготовкой к мероприятию
-

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б2.О.03(П) Производственная практика. Преддипломная практика

Б2.В.02(П) Производственная практика. Переводческая практика

Б2.В.03(П) Производственная практика. Информационно-аналитическая практика

Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ФТД.02 Основы терминологии

Способен осуществлять письменный перевод текстов (типовых официально-деловых документов); осуществлять устный сопроводительный перевод, 

перевод переговоров, последовательный перевод и устный перевод с листа
ПК

Определяет стратегию и способы перевода в зависимости от поставленной задачи, стиля и жанра произведения -

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения

Б1.О.10.02 Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б2.В.02(П) Производственная практика. Переводческая практика

Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Использует виды, приемы и технологии перевода с учетом характера переводимого текста и условий перевода для достижения адекватности и 

эквивалентности перевода
-

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения

Б1.О.10.02 Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б1.В.ДВ.01.01 Практика речи (китайский)

Б2.В.02(П) Производственная практика. Переводческая практика

Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Владеет формами национального речевого этикета на изучаемом иностранном языке и правилами поведения переводчика в различных ситуациях 

устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций).
-

Б1.О.10 Теория лингвистики и переводоведения

ПК-2

ПК-2.1

ПК-1.3

ПК-2.2

ПК-2.3



Б1.О.10.02 Лингвистическое сопровождение региональных и международных мероприятий

Б1.О.ДВ.03.01 Практика перевода (вьетнамский)

Б1.О.ДВ.03.02 Практика перевода (китайский)

Б1.О.ДВ.03.03 Практика перевода (японский)

Б1.В.05 Английский язык в для специальных целей

Б1.В.ДВ.01.01 Практика речи (китайский)

Б1.В.ДВ.01.02 Практика речи (японский)

Б1.В.ДВ.01.03 Практика речи (вьетнамский)

Б2.В.02(П) Производственная практика. Переводческая практика

Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

организационно-управленческий

Способен проводить мониторинговую, консультативную и организаторскую деятельность по сохранению межнационального и межэтнического 

согласия, укреплению межнациональных отношений в профессиональной сфере
ПК

Под руководством специалиста более высокой квалификации проводит мониторинг и анализ текущего состояния межнациональных и межэтнических 

отношений в профессиональной сфере с целью выявления предпосылок возникновения, проявления и обострения конфликтов на национальной  

почве

-

Б1.О.11 Межгосударственные отношения

Б1.О.11.03 Ведение переговоров

Б1.О.11.04 Дипломатический протокол

Б1.В.06 Международное право

Б1.В.07 Цифровая дипломатия

Б1.В.08 Дипломатическая и консульская служба

Б2.О.02(П) Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Б2.О.03(П) Производственная практика. Преддипломная практика

Б2.В.03(П) Производственная практика. Информационно-аналитическая практика

Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Под руководством специалиста более высокой квалификации    разрабатывает методические рекомендации для  руководящих структур 

образовательных и иных организаций социо-гуманитарной направленности в сфере гармонизации межнациональных отношений, профилактики 

конфликтов на национальной  почве

-

Б1.О.11 Межгосударственные отношения

Б1.О.11.03 Ведение переговоров

Б1.О.11.04 Дипломатический протокол

Б1.В.06 Международное право

Б1.В.07 Цифровая дипломатия

Б1.В.08 Дипломатическая и консульская служба

Б2.О.02(П) Производственная практика. Научно-исследовательская  работа

Б2.О.03(П) Производственная практика. Преддипломная практика

Б2.В.03(П) Производственная практика. Информационно-аналитическая практика

Б3.01(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Б3.02(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Тип задач проф. деятельности: 

ПК-3

ПК-3.1

ПК-3.2



з.е.

1152 32 1152 30 2304 62

1116 31 1116 29 2232 60

55,5 56,5 56

54 54 54

28,4 25,7 27,1

28,4 25,8 27,1

3,9 2

1152 536 36 176 324 481 135 32

ТО: 18 

1/3 

Э: 2 1/2

1152 564 50 204 308 2 36 444 108 30

ТО: 18 

1/2 

Э: 2

2304 1100 86 380 632 2 36 925 243 62

ТО: 36 

5/6 

Э: 4 1/2

1 Б1.О.01 За 108 36 18 18 72 3 За 108 36 18 18 72 3 247 1

2 Б1.О.02 За 108 36 18 18 36 36 3 За 108 36 18 18 36 36 3 137 2

3 Б1.О.05 Эк 108 68 68 13 27 3 За 108 68 68 40 3 Эк За 216 136 136 53 27 6 142 12345678

4 Б1.О.06 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 76 2

5 Б1.О.07 За 72 36 36 36 2 За 72 36 36 36 2 300 1

6 Б1.О.08 За 72 70 2 68 2 2 За 72 70 2 68 2 2 152 1

7 Б1.О.12 Эк 144 32 16 16 85 27 4 Эк 108 32 16 16 49 27 3 Эк(2) 252 64 32 32 134 54 7 1234567

8 Б1.О.12.04 Эк 144 32 16 16 85 27 4 Эк 108 32 16 16 49 27 3 Эк(2) 252 64 32 32 134 54 7 82 123

9 Б1.О.13 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 246

10 Б1.О.13.01 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 82 2

11 Б1.О.ДВ.01.01 Эк 180 68 68 85 27 5 Эк 144 68 68 49 27 4 Эк(2) 324 136 136 134 54 9 82 123456789A

12 Б1.О.ДВ.01.02 Эк 180 68 68 85 27 5 Эк 144 68 68 49 27 4 Эк(2) 324 136 136 134 54 9 82 123456789A

13 Б1.О.ДВ.02.01 Эк 252 108 108 117 27 7 Эк 180 136 136 17 27 5 Эк(2) 432 244 244 134 54 12 80 12345678

14 Б1.О.ДВ.02.02 Эк 252 108 108 117 27 7 Эк 180 136 136 17 27 5 Эк(2) 432 244 244 134 54 12 81 12345678

15 Б1.О.ДВ.02.03 Эк 252 108 108 117 27 7 Эк 180 136 136 17 27 5 Эк(2) 432 244 244 134 54 12 82 12345678

16 Б1.В.01 За 72 72 72 За 72 72 72 152 23456

17 Б1.В.05 За 72 34 34 38 2 Эк 72 34 34 11 27 2 Эк За 144 68 68 49 27 4 142 123456789A

18 Б1.В.ДВ.01.01 Эк 108 68 68 13 27 3 За 72 34 34 38 2 Эк За 180 102 102 51 27 5 80 1234

19 Б1.В.ДВ.01.02 Эк 108 68 68 13 27 3 За 72 34 34 38 2 Эк За 180 102 102 51 27 5 81 1234

20 Б1.В.ДВ.01.03 Эк 108 68 68 13 27 3 За 72 34 34 38 2 Эк За 180 102 102 51 27 5 82 1234

21 Б2.В.01(У) ЗаО 108 2 2 106 3 ЗаО 108 2 2 106 3 80 2

22 ФТД.01 За 36 16 16 20 1 За 36 16 16 20 1 За(2) 72 32 32 40 2 82 12

(План)

(План)

1 7 4/6 8 4/6

Всего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

Контр

оль

Семестр 1

Академических часов

КСР ОК СР
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр

Семестр 2

Недельз.е.

20 5/6

Контроль
Всего

Кон 

такт.
Лек Лаб

Академических часов

КСР

20 3/6

з.е.
СР

Контр

оль
ОКПр

НедельКонтроль

ОП, факультативы (в период ТО)

Экономика 

Иностранный язык

История

Русский язык в профессиональной 

коммуникации

Современные информационные технологии

Физическая культура и спорт

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ) И РАССРЕД. ПРАКТИКИ

Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-

Восточной Азии

Проектная деятельность

Основы проектной и волонтерской 

деятельности

Язык изучаемого региона (тайский)

Учебная практика. Ознакомительная 

практика

Вводно-организационный курс

Изучаемый язык (китайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (японский)

Английский язык в для специальных целей

Изучаемый язык (вьетнамский)

Элективные курсы по физической культуре и 

спорту

Практика речи (китайский)

Практика речи (японский)

Практика речи (вьетнамский)

ПРАКТИКИ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(5) За(5) Эк(4) За(7) ЗаО

КАНИКУЛЫ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Лек Пр

Итого за курс

КСР ОК

Академических часов

Лаб

Эк(9) За(12) ЗаО

Контроль
Всего

Контр

оль
ВсегоСР

Кон 

такт.

СеместрКаф.

41 2/6

Недель



з.е.

1080 28 1224 32 2304 60

1080 28 1224 32 2304 60

52,5 56,1 54,3

48 51 49,5

29 27,3 28,2

29 27,3 28,2

4,1 4,2 4,2

1080 588 102 228 258 36 312 144 28

ТО: 17 

5/6 

Э: 3

1116 540 78 204 258 36 387 153 29

ТО: 17 

1/6 

Э: 3

2196 1128 180 432 516 72 699 297 57
ТО: 35 

Э: 6

1 Б1.О.03 За 108 36 18 18 36 36 3 За 108 36 18 18 36 36 3 140 3

2 Б1.О.04 За 72 36 18 18 36 2 За 72 36 18 18 36 2 83 4

3 Б1.О.05 За 108 68 68 40 3 За 108 68 68 40 3 За(2) 216 136 136 80 6 142 12345678

4 Б1.О.09 За 72 18 18 54 2 За 72 18 18 54 2 233 4

5 Б1.О.12 Эк За 216 82 50 32 71 63 6 Эк 144 50 34 16 49 45 4 Эк(2) За 360 132 84 48 120 108 10 1234567

6 Б1.О.12.04 Эк 108 32 16 16 13 63 3 Эк 108 32 16 16 13 63 3 82 123

7 Б1.О.12.06 За 108 50 34 16 58 3 Эк 144 50 34 16 49 45 4 Эк За 252 100 68 32 107 45 7 82 34

8 Б1.О.13 За КР 72 16 16 56 2 За КР 72 16 16 56 2 246

9 Б1.О.13.02 За КР 72 16 16 56 2 За КР 72 16 16 56 2 82 46

10 Б1.О.ДВ.01.01 Эк 108 68 68 13 27 3 Эк 144 68 68 49 27 4 Эк(2) 252 136 136 62 54 7 82 123456789A

11 Б1.О.ДВ.01.02 Эк 108 68 68 13 27 3 Эк 144 68 68 49 27 4 Эк(2) 252 136 136 62 54 7 82 123456789A

12 Б1.О.ДВ.02.01 Эк 216 144 144 45 27 6 Эк 216 136 136 26 54 6 Эк(2) 432 280 280 71 81 12 80 12345678

13 Б1.О.ДВ.02.02 Эк 216 144 144 45 27 6 Эк 216 136 136 26 54 6 Эк(2) 432 280 280 71 81 12 81 12345678

14 Б1.О.ДВ.02.03 Эк 216 144 144 45 27 6 Эк 216 136 136 26 54 6 Эк(2) 432 280 280 71 81 12 82 12345678

15 Б1.В.01 За 72 72 72 За 72 72 72 За(2) 144 144 144 152 23456

16 Б1.В.02 За 108 50 34 16 58 3 За 108 50 34 16 58 3 76 3

17 Б1.В.04 За 72 8 8 36 28 2 За 72 8 8 36 28 2 77 4

18 Б1.В.05 Эк 72 34 34 11 27 2 Эк 72 34 34 11 27 2 Эк(2) 144 68 68 22 54 4 142 123456789A

19 Б1.В.ДВ.01.01 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 За(2) 144 68 68 76 4 80 1234

20 Б1.В.ДВ.01.02 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 За(2) 144 68 68 76 4 81 1234

21 Б1.В.ДВ.01.03 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 За(2) 144 68 68 76 4 82 1234

(План) 108 2 2 106 3 2 108 2 2 106 3 2

Б2.О.01(У) ЗаО 108 2 2 106 3 2 ЗаО 108 2 2 106 3 2

(План)

1 6 7

Всего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

Контр

оль

Семестр 3

Академических часов

КСР ОК СР
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр

Семестр 4

Недельз.е.

20 5/6

Контроль
Всего

Кон 

такт.
Лек Лаб

Академических часов

КСР

22 1/6

з.е.
СР

Контр

оль
ОКПр

НедельКонтроль

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Межкультурная коммуникация

Английский язык в для специальных целей

Практика речи (китайский)

Практика речи (японский)

Практика речи (вьетнамский)

Проектная деятельность

Проектная деятельность в переводоведении

Язык изучаемого региона (тайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (китайский)

Изучаемый язык (японский)

Изучаемый язык (вьетнамский)

Элективные курсы по физической культуре и 

спорту

Введение в языкознание

Философия

Правоведение

Иностранный язык

Безопасность жизнедеятельности

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Территория, ресурсы и этносы Южной и Юго-

Восточной Азии

Эволюция цивилизаций Южной и Юго-

Восточной Азии

ПРАКТИКИ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(6) Эк(4) За(7) КР

КАНИКУЛЫ

Учебная практика. Научно-исследовательская 

работа

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Лек Пр

Итого за курс

КСР ОК

Академических часов

Лаб

Эк(8) За(13) КР

Контроль
Всего

Контр

оль
ВсегоСР

Кон 

такт.

СеместрКаф.

43

Недель



з.е.

1044 27 1228 33 2272 60

1044 27 1228 33 2272 60

55,7 57,4 56,6

36 45 40,5

30,8 31,2 31

30,8 31,2 31

4,3 2,4 3,4

1044 590 68 246 276 346 108 27

ТО: 16 

5/6 

Э: 3

1120 574 50 246 278 411 135 30

ТО: 17 

1/6 

Э: 3

2164 1164 118 492 554 757 243 57
ТО: 34 

Э: 6

1 Б1.О.05 За 108 68 68 40 3 За 108 68 68 40 3 За(2) 216 136 136 80 6 142 12345678

2 Б1.О.10 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 59

3 Б1.О.10.01 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 142 5

4 Б1.О.11 За 108 34 34 74 3 Эк За(2) 216 90 18 72 99 27 6 Эк За(3) 324 124 18 106 173 27 9 5689A

5 Б1.О.11.03 Эк 72 36 18 18 9 27 2 Эк 72 36 18 18 9 27 2 75 6

6 Б1.О.11.04 За 72 20 20 52 2 За 72 20 20 52 2 75 6

7 Б1.О.11.05 За 108 34 34 74 3 За 72 34 34 38 2 За(2) 180 68 68 112 5 142 56

8 Б1.О.12 Эк 180 68 34 34 85 27 5 Эк(2) 180 64 32 32 62 54 5 Эк(3) 360 132 66 66 147 81 10 1234567

9 Б1.О.12.01 Эк 72 32 16 16 13 27 2 Эк 72 32 16 16 13 27 2 82 67

10 Б1.О.12.03 Эк 180 68 34 34 85 27 5 Эк 180 68 34 34 85 27 5 82 5

11 Б1.О.12.05 Эк 108 32 16 16 49 27 3 Эк 108 32 16 16 49 27 3 82 6

12 Б1.О.13 За КР 108 16 16 92 3 За КР 108 16 16 92 3 246

13 Б1.О.13.02 За КР 108 16 16 92 3 За КР 108 16 16 92 3 82 46

14 Б1.О.ДВ.01.01 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк(2) 288 204 204 30 54 8 82 123456789A

15 Б1.О.ДВ.01.02 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк(2) 288 204 204 30 54 8 82 123456789A

16 Б1.О.ДВ.02.01 Эк 216 144 144 45 27 6 Эк 180 144 144 9 27 5 Эк(2) 396 288 288 54 54 11 80 12345678

17 Б1.О.ДВ.02.02 Эк 216 144 144 45 27 6 Эк 180 144 144 9 27 5 Эк(2) 396 288 288 54 54 11 81 12345678

18 Б1.О.ДВ.02.03 Эк 216 144 144 45 27 6 Эк 180 144 144 9 27 5 Эк(2) 396 288 288 54 54 11 82 12345678

19 Б1.О.ДВ.03.01 За 72 34 34 38 2 За 72 16 16 56 2 За(2) 144 50 50 94 4 82 56789A

20 Б1.О.ДВ.03.02 За 72 34 34 38 2 За 72 16 16 56 2 За(2) 144 50 50 94 4 80 56789A

21 Б1.О.ДВ.03.03 За 72 34 34 38 2 За 72 16 16 56 2 За(2) 144 50 50 94 4 81 56789A

22 Б1.В.01 За 72 72 72 За 40 40 40 За(2) 112 112 112 152 23456

23 Б1.В.05 Эк 72 34 34 11 27 2 За 72 34 34 38 2 Эк За 144 68 68 49 27 4 142 123456789A

(План) 108 2 2 106 3 2 108 2 2 106 3 2

Б2.В.02(П) ЗаО 108 2 2 106 3 2 ЗаО 108 2 2 106 3 2

(План)

2 6 8

Всего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

Контр

оль

Семестр 5

Академических часов

КСР ОК СР
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр

Семестр 6

Недельз.е.

19 5/6

Контроль
Всего

Кон 

такт.
Лек Лаб

Академических часов

КСР

22 1/6

з.е.
СР

Контр

оль
ОКПр

НедельКонтроль

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Английский язык в для специальных целей

Язык изучаемого региона (тайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (китайский)

Изучаемый язык (японский)

Изучаемый язык (вьетнамский)

Практика перевода (вьетнамский)

Практика перевода (китайский)

Практика перевода (японский)

Элективные курсы по физической культуре и 

спорту

Ведение переговоров

Дипломатический протокол

Практика перевода английского языка

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Экономика и социально-экономические 

процессы в странах Южной и Юго-Восточной 

Азии

История литературы и культуры стран Южной 

и Юго-Восточной Азии

Политические и правовые системы стран 

Южной и Юго-Восточной Азии

Проектная деятельность

Проектная деятельность в переводоведении

Иностранный язык

Теория лингвистики и переводоведения

Теория перевода

Межгосударственные отношения

ПРАКТИКИ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(5) Эк(5) За(7) КР

КАНИКУЛЫ

Производственная практика. Переводческая 

практика

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Лек Пр

Итого за курс

КСР ОК

Академических часов

Лаб

Эк(9) За(12) КР

Контроль
Всего

Контр

оль
ВсегоСР

Кон 

такт.

СеместрКаф.

42

Недель



з.е.

936 26 1296 36 2232 62

936 26 1224 34 2160 60

47,6 56,7 52,2

45 54 49,5

31,4 29,1 30,3

31,4 29,1 30,3

936 528 86 204 238 273 135 26

ТО: 16 

5/6 

Э: 3

1080 516 80 192 244 456 108 30

ТО: 17 

1/6 

Э: 2

2016 1044 166 396 482 729 243 56
ТО: 34 

Э: 5

1 Б1.О.05 Эк 108 68 68 13 27 3 За 108 68 68 40 3 Эк За 216 136 136 53 27 6 142 12345678

2 Б1.О.11 За 72 40 10 30 32 2 За 72 40 10 30 32 2 5689A

3 Б1.О.11.01 За 72 40 10 30 32 2 За 72 40 10 30 32 2 82 8

4 Б1.О.12 Эк(2) 216 100 50 50 62 54 6 Эк(2) 216 100 50 50 62 54 6 1234567

5 Б1.О.12.01 Эк 108 68 34 34 13 27 3 Эк 108 68 34 34 13 27 3 82 67

6 Б1.О.12.02 Эк 108 32 16 16 49 27 3 Эк 108 32 16 16 49 27 3 82 7

7 Б1.О.ДВ.01.01 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк(2) 288 204 204 30 54 8 82 123456789A

8 Б1.О.ДВ.01.02 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк(2) 288 204 204 30 54 8 82 123456789A

9 Б1.О.ДВ.02.01 Эк 180 102 102 51 27 5 Эк 216 90 90 99 27 6 Эк(2) 396 192 192 150 54 11 80 12345678

10 Б1.О.ДВ.02.02 Эк 180 102 102 51 27 5 Эк 216 90 90 99 27 6 Эк(2) 396 192 192 150 54 11 81 12345678

11 Б1.О.ДВ.02.03 Эк 180 102 102 51 27 5 Эк 216 90 90 99 27 6 Эк(2) 396 192 192 150 54 11 82 12345678

12 Б1.О.ДВ.03.01 За 144 68 68 76 4 За 144 68 68 76 4 За(2) 288 136 136 152 8 82 56789A

13 Б1.О.ДВ.03.02 За 144 68 68 76 4 За 144 68 68 76 4 За(2) 288 136 136 152 8 80 56789A

14 Б1.О.ДВ.03.03 За 144 68 68 76 4 За 144 68 68 76 4 За(2) 288 136 136 152 8 81 56789A

15 Б1.В.03 Эк 108 60 34 26 21 27 3 Эк 108 60 34 26 21 27 3 76 8

16 Б1.В.05 За 72 34 34 38 2 Эк 72 34 34 11 27 2 Эк За 144 68 68 49 27 4 142 123456789A

17 Б1.В.06 За 72 54 36 18 18 2 За 72 54 36 18 18 2 82 7

18 Б1.В.07 За 144 36 18 18 108 4 За 144 36 18 18 108 4 75 8

19 ФТД.02 За 72 18 18 54 2 За 72 18 18 54 2 80 8

(План) 216 2 2 214 6 4 216 2 2 214 6 4

Б2.В.03(П) ЗаО 216 2 2 214 6 4 ЗаО 216 2 2 214 6 4

(План)

2 5 7

Всего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

Контр

оль

Семестр 7

Академических часов

КСР ОК СР
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр

Семестр 8

Недельз.е.

19 5/6

Контроль
Всего

Кон 

такт.
Лек Лаб

Академических часов

КСР

23 1/6

з.е.
СР

Контр

оль
ОКПр

НедельКонтроль

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Иностранный язык

Межгосударственные отношения

Имиджевые коммуникации в странах Азиатско-

Тихоокеанского региона

Страноведение Южной и Юго-Восточной Азии

Экономика и социально-экономические 

процессы в странах Южной и Юго-Восточной 

Азии

Религии стран  Южной и Юго-Восточной Азии

Язык изучаемого региона (тайский)

Язык изучаемого региона (хинди)

Изучаемый язык (китайский)

Изучаемый язык (японский)

Изучаемый язык (вьетнамский)

Практика перевода (вьетнамский)

Практика перевода (китайский)

Практика перевода (японский)

Общее языкознание

Английский язык в для специальных целей

Международное право

Цифровая дипломатия

Основы терминологии

ПРАКТИКИ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(5) За(3) Эк(4) За(5)

КАНИКУЛЫ

Производственная практика. Информационно-

аналитическая практика

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Лек Пр

Итого за курс

КСР ОК

Академических часов

Лаб

Эк(9) За(8)

Контроль
Всего

Контр

оль
ВсегоСР

Кон 

такт.

СеместрКаф.

43

Недель



з.е.

1044 29 1116 31 2160 60

1044 29 1116 31 2160 60

55,7 55 55,4

36 54 45

31,4 24,7 28,1

31,4 24,7 28,1

1044 528 86 118 324 408 108 29

ТО: 16 

5/6 

Э: 3

576 234 20 60 154 288 54 16

ТО: 9 

1/2 

Э: 1

1620 762 106 178 478 696 162 45

ТО: 26 

1/3 

Э: 4

1 Б1.О.10 За 144 34 34 110 4 За 144 34 34 110 4 59

2 Б1.О.10.02 За 144 34 34 110 4 За 144 34 34 110 4 82 9

3 Б1.О.11 Эк 144 68 34 34 49 27 4 Эк 144 40 20 20 77 27 4 Эк(2) 288 108 54 54 126 54 8 5689A

4 Б1.О.11.02 Эк 144 68 34 34 49 27 4 Эк 144 40 20 20 77 27 4 Эк(2) 288 108 54 54 126 54 8 82 9A

5 Б1.О.ДВ.01.01 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк 108 60 60 21 27 3 Эк(2) 252 162 162 36 54 7 82 123456789A

6 Б1.О.ДВ.01.02 Эк 144 102 102 15 27 4 Эк 108 60 60 21 27 3 Эк(2) 252 162 162 36 54 7 82 123456789A

7 Б1.О.ДВ.03.01 За 216 136 136 80 6 За 144 80 80 64 4 За(2) 360 216 216 144 10 82 56789A

8 Б1.О.ДВ.03.02 За 216 136 136 80 6 За 144 80 80 64 4 За(2) 360 216 216 144 10 80 56789A

9 Б1.О.ДВ.03.03 За 216 136 136 80 6 За 144 80 80 64 4 За(2) 360 216 216 144 10 81 56789A

10 Б1.В.05 Эк 180 102 102 51 27 5 За 180 54 54 126 5 Эк За 360 156 156 177 27 10 142 123456789A

11 Б1.В.08 Эк 108 36 18 18 45 27 3 Эк 108 36 18 18 45 27 3 75 9

12 Б1.В.ДВ.02.01 За 108 50 34 16 58 3 За 108 50 34 16 58 3 74 9

13 Б1.В.ДВ.02.02 За 108 50 34 16 58 3 За 108 50 34 16 58 3 157 9

(План) 216 4 4 212 6 3 5/6 216 4 4 212 6 3 5/6

Б2.О.02(П) ЗаО 108 2 2 106 3 2 ЗаО 108 2 2 106 3 2

Б2.О.03(П) ЗаО 108 2 2 106 3 1 5/6 ЗаО 108 2 2 106 3 1 5/6

(План) 324 4 4 248 72 9 5 5/6 324 4 4 248 72 9 5 5/6

Б3.01(Д) Эк 216 2 2 178 36 6 4 Эк 216 2 2 178 36 6 4

Б3.02(Г) Эк 108 2 2 70 36 3 Эк 108 2 2 70 36 3

2 8 10

Всего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

Контр

оль

Семестр 9

Академических часов

КСР ОК СР
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр

Семестр A

Недельз.е.

19 5/6

Контроль
Всего

Кон 

такт.
Лек Лаб

Академических часов

КСР

20 1/6

з.е.
СР

Контр

оль
ОКПр

НедельКонтроль

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Психология и педагогика

Теория лингвистики и переводоведения

Лингвистическое сопровождение 

региональных и международных мероприятий

Межгосударственные отношения

Язык изучаемого региона (тайский)

Региональные взаимодействия и внешняя 

политика стран Южной и Юго-Восточной Азии

Язык изучаемого региона (хинди)

Практика перевода (вьетнамский)

Практика перевода (китайский)

Практика перевода (японский)

Английский язык в для специальных целей

Дипломатическая и консульская служба

Основы политической и социальной 

психологии

ПРАКТИКИ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(3) Эк(2) За(2)

КАНИКУЛЫ

Производственная практика. Научно-

исследовательская  работа

Производственная практика. Преддипломная 

практика

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена

Лек Пр

Итого за курс

КСР ОК

Академических часов

Лаб

Эк(6) За(5)

Контроль
Всего

Контр

оль
ВсегоСР

Кон 

такт.

СеместрКаф.

40

Недель



Не менее Факт

Итого (с факультативами) 253 304 62 32 30 60 28 32 60 27 33 62 26 36 60 29 31

Итого по ОП (без факультативов) 251 300 60 31 29 60 28 32 60 27 33 60 26 34 60 29 31

Б1 Дисциплины (модули) 80% 20% 21.8% 230 270 57 31 26 57 28 29 57 27 30 54 26 28 45 29 16

Б1.О Обязательная часть 215 48 26 22 44 21 23 53 25 28 41 22 19 29 18 11

Б1.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
55 9 5 4 13 7 6 4 2 2 13 4 9 16 11 5

Б2 Практика 43% 57% 0% 15 21 3 3 3 3 3 3 6 6 6 6

Б2.О Обязательная часть 9 3 3 6 6

Б2.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
12 3 3 3 3 6 6

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 9 9

ФТД Факультативные дисциплины 2 4 2 1 1 2 2

Всего Сем. 1 Сем. 2

Курс 1 Курс 3

52.5 56.1 - 55.7 57.4

Курс 2

Сем. 5Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

24.7

Сем. A

54

59

- 36

-

- 31.4

-

45- 54

-

-

- 31.4 29.1

498 528 234-

-

-

-

-

-

4

4

528 242

2

-

-

-

-

- 528

- 528

18

518

Курс 4

Сем. 6 Сем. 8 Всего Сем. 9

Курс 5

Всего Сем. 7

- - 55.7 5547.6 56.7

51

29 27.3

4.1 4.2

540

72

48

72

590

-

-

-

-

-

-

-

-

4.3

590

- 30.8 31.2

36

-

-

-

-

-

1

576

5

6

1

2.4

574

40

2

45

-

1

-

-

-

-

-

- 588

588

72

2

6

542

48

11

1

5

4 4

410

9

1

1

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от 

Вар.)%

з.е.

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

элективные дисциплины по физ.к.

Блок Б1

в том числе по элект. дисц. по ф.к.

Блок Б2

Блок Б3

Блок ФТД

Итого по всем блокам

Суммарная контактная работа (акад. час)

74.7%

ОП, факультативы (в период экз. 

сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 54.9

46.6

в период гос. экзаменов

ОП без элект. дисциплин по физ.к. 29.1

5146

2

328

12

4

50

5212

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  ЗАЧЕТ (За)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

 лекционных 13.25%

 в интерактивной форме 30.8%

Объём обязательной части от общего объёма программы (%)

51.21%Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%)

-

25.8- 28.4

- 54 54

- 55.5 56.5

- 3.9

- 520 546

1 1

- 536 564

16- 16

9

9 5 4

4 5

72-

- 2

-

9

7

1

5

3

4

4

1

4 4

3 2

2

8

5

2



2 семестр История               "Отечественная история" от НИУ ВШЭ https://openedu.ru/course/hse/NHIST/

3 семестр Философия          ВШЭ     https://openedu.ru/course/hse/FIL/   4 з.е.

4 семестр Межкультурная коммуникация     МГУ	Язык, культура и межкультурная коммуникация		https://openedu.ru/course/msu/LANG/		3 зе
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